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1 Aim

The aim of the South African Language Rights BulléBALRB) is to present an overview of

language rights issues in South Africa, primar#yreflected in data from the printed media,
obtained from SA Media. Data are only collectedrfrine newspapers supplied to SA Media.
However, relevant data from other sources are edflected. The objective of such an
overview is to assist the Pan South African LanguBgard (PanSALB) to remain abreast of
language rights developments in the country, amtdeide the Board with the opportunity to

intervene on a timely basis, should this be requifdthough the focus is on language rights,
the overview also covers language issues in general

2 Data

Printed media records are drawn from the SA Mediglthse on the basis of the standard
subject topics used by the archives. Cross-chedkirajways carried out against clippings
made by the project staff from daily and weekly spapers. Records exclude reviews, which
usually comprise the bulk of printed media reco(&eviews will only be considered for the
purposes of the annual South African Language Rid§fhanitor. However, reviews that are
directly relevant to language rights have beenrtak® account.) Owing to the complex data-
processing system of SA Media, the collection ahterd media records presented in this
Bulletin may not be complete. The cut-off date fecords provided by SA Media for this
Bulletin was 2007/04/26. Conclusions reached irs ti@iport are of a preliminary nature.
Corrections and adjustments will be made in theresponding annual South African
Language Rights Monitor, which will be prepared f&anSALB once the data-collection
process has been completed and the data have beéadv Other information is collected
via the Sasol Library at the University of the F&iate.

3 Media coverage on language issues during M arch 2007

During March 2007, a total of 75 records were otgdifrom SA Media. No language-related
records were published by the Zulu newspapBeasga and Isoleswe. Figure 1 gives an
indication of the spread of records during the rhorts well as the distribution between
Afrikaans, English and Zulu records. (No bilinguatords were provided.)

Figure 1: Spread of records on language-related topics for March 2007
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» Language division: 54.67% Afrikaans; 45.33% Enghsia 0% Zulu.

» Coverage of language-related matters occurred Bil2¥ays (87%), at an average of
2.78 records per day.

» Above-average coverage occurred on 1 and 8 Marobc(@ds on each day).

* The high peak on these two days resulted from tidigation of records related to the
proposed changing of the names of streets andibgddn Durban, as well as name-
changing in general (with 4 records on 2007/03/@k).2007/03/08, records dealing
with proposed changes of the names of cities andgan SA (1 record), the changing
of the name of Potchefstroom to Tlokwe (3 records)well as the establishment of a
panel in Cape Town to take responsibility for theended process of changing street
names in that city (1 record), were published. fltof 5 records on name changes
were published on 2007/03/08.

Figure 2: Type of records on language-related topics for March 2007
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Date

* 57.33% of the records were derived from newspagports, 13.33% from articles,
4.00% from editorial comments and 9.33% from colanfhere was a slight increase
in the number of letters relating to language mattigom 4.35% in January 2007 and
10.09% in February 2007, to 14.67% during March720@ne cartoon on name
changes (1.33%) was published during this month.

* The high incidence of reports covering languagetenatpoints towards an active
interest in language matters on the part of newegap
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Figure 2a: Type of records on language-related topics per language of newspaper for March
2007
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* Once again, the Afrikaans press was a relativebmiment source of records on
language-related matters during March 2007, andthesource of columns.

* However, a slightly larger percentage (55.81%) ke teports on language-related
matters appeared in the English press. Altoget#,9% of reports were published
by the Afrikaans press.

» As far as these reports are concerned, there isfiaitd difference between the
Afrikaans and English media with regard to the agref coverage. In terms of reports
on name changes, 26 reports on this topic werevest.e Of these, 23 appeared in the
English press (88%), as against the 3 reports (12%)e Afrikaans press.

» The majority of reports covering language problemese written in Afrikaans (7 of
the 8 reports). Only one English report coveredulmye problems.

* Interestingly, no English reports covered languggemotion, as against the 5
Afrikaans reports that covered this topic.

» Of the 11 letters received, 6 were published by Alffigkaans press and 5 by the
English press. The Afrikaans letters related tglege promotion (2 letters), language
problems (3 letters) and name changes (1 lettédne English letter related to
language problems, referring to news reporterstreiasing disregard for English
grammar and pronunciation; and 4 English letteedtdeith name changes.
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Figure 3: Overall categories of media coverage during March 2007
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» Matters related to name-changing in South Africgeneed prominent coverage during
March 2007, accounting for 36 of the 75 record94%18 The figure for the previous
month was 26%. Proposed name changes in the Wé&3tgaam and in the Durban area
received prominent coverage.

* In contrast with the previous month’s prominente@ge of language problems, only
19 records on this topic (25%) were received duNtagch 2007. A large majority of
the records (9 out of 19) referred to languagetsigwhile 5 records referred to
language maintenance and 2 to language prestigemnat

» Eighteen records relating to language-promotionattens were received. (A similar
amount of coverage in the printed media was thulcdeed to language promotion
and language problems during March 2007.)

* Language renovation received very little coveragehe printed media during this
month. Only 2 records (3%) were received. No résgelated to language research
were received during the month of March 2007. Tikisn keeping with the trend
regarding coverage of these fields during the previmonths.

Figure 4: Spread of overall media coverage on language-related topics during March 2007
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» Coverage on language problemas spread throughout the month, over 13 different
days, with 4 records published on 1 March 2007.

» Coverage of language promotion was spread over¥8, dlistributed throughout the
month.

* Frequent coverage on name-changing occurred thoatighe month. Records were
published on 18 days, with 6 records on 8 Marcl,&anecords on 4 March.

3.1 Focuson name changes

Figure 5: Type of name change coverage during March 2007
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» A total of 36 records in the database for March7200ver aspects related bame
changesin South Africa.

» The majority of records concerning name changes sfgecifically with changes to
place names (50%), while 42% deal with the changihgeographical names in
general and 8% deal with business names.

Figure 5a: Breakdown of records covering name changing during March 2007

20

18

16

14

12 4

10+

Geographical names Place names Street names

I8 Victoria Embankment 1
|3 Street names 1

|® Pretoria streets 1
| Pretoria
| Potchefstroom

|8 Name change 2

10 Mangosuthu Highway 1
O Makhado 3
18 King Senzangakhona Stadium 3

| Keizersgracht street 1
5] Intemational Airport 1
B Eshowe 1
10 Eastem Cape cities 2
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3.2

Coverage of the proposed changing of names in Cap@ accounted for most of the
coverage on geographical names (11 records). fhblades the proposed change of
the name of the Cape Town International Airport\wadl as the names of various
streets in the Mother City (6 records). The pregbsiame changes in Durban
received coverage, with specific mention of the KiBenzangakhona stadium in 3
records $owetan, 2007/03/01,Business Day, 2007/03/01 andCitizen, 2007/03/27),
while changes to street names were discussed @cdds Daily News, 2007/03/23
andIndependent on Saturday, 2007/03/03).

The proposed change of the name of PotchefstroonTld&we again received
coverage (4 records), while proposed changes afdh® of Pretoria, as well as of the
names of certain streets in Pretoria, were coveredrecords (Star, 2007/03/06 and
2007/03/09Citizen, 2007/03/22 an&apport, 2007/03/04).

Four records relating to Pallo Jordan and his vietasut Afrikaans place names were
published inrRapport (2007/03/04).

Three records covered the policy speech of the NMGport, Recreation, Arts and
Culture in the Eastern Cape, Noxolo Abrahams-N¢antiMention was made of
proposed changes to the names of provincial catieb towns, in cases where these
names were reminiscent of the colonial period @& British Empire The Herald,
2007/03/16Daily Dispatch, 2007/03/17 and 2007/03/31).

The change othe name of Makhado back to Louis Trichardt reatipeominent
attention in 3 records on 30 March 2007, afterSopreme High Court had set aside
the decision to change the name to Makha8tar( Citizen and Business Day,
2007/03/30).

Focus on language problems

Figure 6: Breakdown of coverage of language problems during March 2007
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The 19 records dealing wittanguage-related problems cover all the major issues

such as language rights, language spread, langueagssition, language maintenance
and language prestige.

As in previous months, language rights issues vedeihe greatest amount of media
coverage, accounting for 9 (47.37%) of the abovetaeed records.

Five records (26.32%) covered problems relatddriguage maintenance.

Two records (10.53%) dealt witAnguage-prestige issues, with specific reference to
the fact that no Afrikaans or African-language enst had been invited to the writers’
festival that was held on 19 — 24 March 2007.
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Fig 6a: Coverage of language problems in relation to primary language concerns during
March 2007
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 Most of the records (42.11%) covering language lerab are concerned with
Afrikaans. Two records referred to the writers’ties, “Time of the Writer,” which
was held in Durban. No Afrikaans writers had beevited to the festivalRurger,
2007/03/01 andBeeld, 2007/03/02). In contrast to February 2007, omp records
were published regarding the Hoérskool Ermelo’glege policy. (The school was
ordered to change its language policy in orderctmmmodate English learners.) One
record focuses on the organisation, “Regslui viiksfans,” which became part of the
struggle and contributed a sum of money towardp#yenent of the legal costs of the
dispute Beeld, 2007/03/01). The second record focuses on thésMinof Education,
Naledi Pandor, and her views regarding the Ermelmte Beeld, 2007/03/08).

» One record on language problems relating to Afrieaixguages appeared in the media
during March 2007. In this record, it is reporthdt PanSALB accused former Model
C school governing bodies of being a stumbling bldo the advancement of
indigenous languages in the country. During a Bewdintiary portfolio committee
briefing, Ntombenhle Nkosi stated that governinglibe were compelling African
pupils to drop their own languages, thus forcingsth pupils to learn in English and
Afrikaans [The Herald, 2007/03/14).

» Two records dealt with language in education. Téwords refer to an incident that
occurred at the Central University of TechnologyCiape Town. Students drew up a
charge sheet regarding the incomprehensible dicti@nlecturer on campus, pointing
out that the accent of lecturers from French-spepkifrican countries is difficult to
comprehend. The charge sheet was handed to MrskKBhubenheimer, head of the
Department of Engineerin@qrger, 2007/03/19 and 2007/03/22).

* One record on language rights referred to an imtide which the SARS reached an
agreement concerning a language grievance befereedmplaint was lodged with
PanSALB. Statements can now be taken in Afrikagnthe SARS, and not only in
English, as beforeRapport, 2007/03/18).

Prepared for the Pan South African Language Board by the Unit for Language M anagement, University of the Free State 9



SA Language Rights Bulletin March 2007 Volumisdue 7

3.3 Focuson language promation

Figure 7: Breakdown of records covering language promotion during March 2007
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Of the 18 records relating to language promotibe, majority (38.89%) dealt with language
materials and products. Language personalitiedamgliage conferences each accounted for
16.67% of the records.

Figure 7b: Coverage of language promotion per primary language concerned during March
2007
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» 83.33% of the records coveritgnguage promotion deal with Afrikaans issues.

» Seven of the 18 records relating to language priomateal with language materials
and products, including 2 records referring resgelst to Bok van Blerk’s song “De
La Rey” Burger, 2007/03/10) and to Afrikaans music related to lthek “Voélvry”
(Volksblad, 2007/03/12) In 1 record, mention was made of Afrikaans Theatre the
production “Afrikaans @ 2038”"Beeld, 2007/03/15). Two records mentioned an
Afrikaans/English cyber-dictionaryvélksblad, 2007/03/05 andBurger, 2007/03/12).
One record focused on a production, “Tsotsi-evaagelvhich was selected for the
KKNK, and which was performed by 10 prisoners & Woorberg prisonRapport,
2007/03/18). In 1 record, mention was made of Afaiks as a language in advertising,
with specific reference to the Vodacom advertiseni@eeld, 2007/03/19).
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» Three (16.67%) of the 18 records pertained to laggupersonalities. The records
respectively mention Bok van Blerk, who turned agabout a Boer general into a
cultural catalyst for some Afrikaans speakdiise(\Weekender, 2007/03/18); Elisabeth
Eybers, the acclaimed Afrikaans poet, who celedrdier 92¢ birthday Beeld,
2007/03/03); and the Kenyan writer, Ngugi wa Thiongvho publishes his work in
his mother tongue, Kikuyu, and who attended théensi festival in DurbanRurger,
2007/03/24).

» Three records pertained to language conferencem of these records mentioned the
second national Afrikaans-language summit that teld in Pretoria on 23 and 24
February this year. During this summit, a natiof@rum for Afrikaans was
established to develop strategies for the developwiethe language. The position of
Afrikaans as a university language was also diszi§eeld, 2007/03/02 an@urger,
2007/03/05).

3.4 Focuson language research
No records on language research were publishedgltive month of March 2007.

3.5 Focus on language renovation

The 2 records covering aspects of language remvdticus on Afrikaans. Both of these
records appeared in thélksblad, in the regular language column by Anton Prinsloo,
2007/03/02 and 2007/03/09 respectively.

4 Reflection on language rightsissues covered during March 2007

Language rights issues relating mainly to educatiame to the fore in the printed media
coverage on language-related matters during MaBoi .ZThese issues are discussed below.

4.1 Linguistic human rights
Three linguistic human rights issues were raisatewspapers during March 2007:

» The first pertained to the right to single-mediuch®ols (in order to receive education
in an official language of choice). In this regatite case of the Ermelo Hoérskool and
its continued battle to retain the school’'s stasi®n Afrikaans single-medium school
featured once again. Particular emphasis was plaredhe role of Afrikaans
organisations that were supporting the school -exeldpment pointing to language
rights activism.

» The second pertained to the right to educatiohendfficial language of one’s choice.
PanSALB accused former Model C school governingidmaf being a stumbling
block to the advancement of indigenous languagéisarcountry, since they disallow
the use of these languages as media of instruction.

* The third pertained indirectly to the right to tbéicial language of choice in an
educational institution. In this case, studentthatCentral University of Technology
in Cape Town felt that their language rights weeeb violated, as they experienced
difficulty in understanding lecturers who used p&mglish. Such situations tend to
arise as a result of the fact that English is theltor fourth language of some of the
lecturers. Learners felt that this state of affaies directly influencing their pass rate.
(However, this particular instance does not necegsamprise a clear-cut case of the
violation of a linguistic human right.)
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4.2 Languagerights
One case of language rights came to the fore mrdsadealing with language problems:

* The agreement reached by the SARS in respectarfquage grievance regarding the
completion of forms and the giving of statementsome’s mother tongue, has a
bearing on the obligation of the state to funciiomt least two official languages and
to ensure equity and parity of esteem for the @ifitanguages. The matter was
resolved before a complaint was lodged with PanSAsiBce the SARS agreed to
allow Afrikaans to be used, and not only Englistba®re Rapport, 2007/03/18). In
this case, the right that had been violated didcnatprise a linguistic human right.

The incident at the Central University of Technglaghmprises an interesting case, which
might require PanSALB'’s further attention. An atesnvestigation is recommended in this
regard.

The SARS’s amicable response to the complaint ddggran English-only tendency is
laudable. This is not the first time that the SARS reacted positively to such a complaint.
However, the evidence in respect of the apparemdetecy to elevate English, even with
regard to external communication, unfortunately fcors the overall trend within the
government sphere. Nevertheless, the handlingisfrbatter by the SARS also suggests a
willingness on the part of this particular organ state to comply with the requirements
relating to institutionalised multilingualism. Pakl®8 could possibly consider follow-up
action in this regard, for instance in terms of #warding of an appropriate accolade to
SARS.
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5 Addendum A: Language rights complaints lodged with PanSALB

1 DIE AFRIKANERKLUB VAN BLOEMFONTEIN VS MANGAUNG
MUNICIPALITY M401 (AFRIKAANYS)

PanSALB received a complaint to the effect thatMtengaung Municipality had undertaken
to provide municipal accounts in more than one lagg, including Afrikaans; but that, to
date, the Municipality has refused and/or failedhimnour this undertaking. Given that
Afrikaans is one of the official languages of Soafinica, and also of the Municipality, it is

the complainants’ contention that their languagéts have been violated.

PanSALB sent a written communication to the Muratily regarding the complaint. The
Municipality’s response is awaited before the ehdpril 2007.

2. B MOREKI VS RAINBOW EXPERIENTIAL MARKETING M402 (SA
INDIGENOUS LANGUAGEYS)

PanSALB received a written complaint to the effibsett Rainbow Experiential Marketing has
a language policy that prohibits its employees froommunicating with each other in
languages other than English.

After writing to the offending party, PanSALB wasfarmed that the language policy of

Rainbow Experiential Marketing is accommodatingqhature. After considering the facts as
presented, PanSALB concluded that the complaintdvoat necessarily be resolved through
the mere exchange of correspondence, since themmaight then drag on for an extended
period. As a result, an investigative consultatiais been arranged, during which PanSALB
will endeavour to mediate between the parties, withew to the amicable resolution of this

matter.

3. P MASHIYI VS WESTERN CAPE REHABILITATION CENTRE M403
(ISIXHOSA)

A written complaint was received by PanSALB to th#fect that the Western Cape
Rehabilitation Centre discourages the use of laggsiaother than English, particularly
isiXhosa, which is one of the official languages Sduth Africa. It is the complainant’s

contention that this attitude on the part of thent@ comprises a violation of the language
rights of persons whose mother tongue is not Emglis

PanSALB is awaiting further information from thengplainant, in order to pursue the matter
with the Rehabilitation Centre.

4. AC EDWARDSVS SABC TV-LICENCESM404 (AFRIKAANS)

A written complaint was received by PanSALB to #igect that, since 2003, SABC TV
Licences have failed to provide TV licence-rened@umentation in any language other than
English, particularly Afrikaans, despite repeateduests in this regard. Given that Afrikaans
is one of the official languages of South Africajs the complainant’'s contention that his
language rights have been violated.

PanSALB has written to the SABC TV Licences diuwsi@garding the complaint; and their
response is awaited before the end of April 2007.
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5. DR PF ERASMUS VS SUPERSPORT & SABC TOPSPORT MA405(A)
(AFRIKAANS)

Dr Erasmus lodged a complaint against SABC Topspod Supersport, owing to the
diminishing use of Afrikaans during rugby matchessticularly during commentary.

A complaint of a similar nature was investigatedtiy PanSALB Hearing Committee on 14
March 2007 (after referral by Mr J. Kotze). Theding of the Hearing Committee was that,
on the basis of the information that had been plevito the Committee, it was clear that
SuperSport does, in fact, make some effort to acoodate different language groups.

With regard to SABC Topsport, the Committee ruled the basis of the information that had
been presented in the form of video footage, that3ABC had not deliberately adopted a
policy aimed at diminishing the status of Afrikaahging the broadcasting in question. The
Committee concluded with a directive to the SAB&{he effect that, in the formulation of
formal language policies, and especially with relgar the implementation of those policies,
the SABC should constantly review the needs ofdifferent audiences that they serve, and
that these needs should be taken into accouneimsgiuing of instructions with regard to the
accommodation of languages.

The file has been closed.

6. DR PF ERASMUS VS HEALTH PROFESSIONS COUNCIL OF SA M405(B)
(AFRIKAANS)

PanSALB received a number of written complaintsatie to the alleged violation of
language rights by the Health Professions CourfcBauth Africa (HPCSA), with specific
reference to the language used in correspondersceyell as on registration certificates,
particularly in cases involving non-English mothengue speakers.

PanSALB is in the process of organising a roundetafeeting with the senior management
of the HPCSA, in order to obtain information on degislative, executive or administrative
measures adopted by the Council relating to langyaglicy and language practice. It is
hoped that the round-table meeting will adequatedigress the complaints received by
PanSALB, and also pave the way for resolving artyr&u problems that may arise in this
regard.

1. SJW VENTER VS STANDARD BANK OF SA M407 (AFRIKAANYS)

A written complaint was received by PanSALB to éfiect that Standard Bank discriminates
against its customers — particularly non-Englisbagers — on the basis of language, in that
correspondence is sent to all customers in Englistgpective of the customers’ choice. It is
the complainant’s contention that his languagetsighie being violated by Standard Bank, as
a result of the mentioned language practice.

PanSALB has written to Standard Bank regardingcthraplaint; and the Bank’s response is
awaited before the end of April 2007.
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Date

07-Mar-01
07-Mar-01
07-Mar-01
07-Mar-01
07-Mar-01

07-Mar-01
07-Mar-01
07-Mar-01
07-Mar-02
07-Mar-02
07-Mar-02
07-Mar-02
07-Mar-03
07-Mar-03
07-Mar-03
07-Mar-04
07-Mar-04
07-Mar-04
07-Mar-04

07-Mar-04
07-Mar-04
07-Mar-05
07-Mar-05
07-Mar-05
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Source
Afrikaner
Beeld

Burger
Burger
Business Day

Cape Times
Citizen
Sowetan
Beeld

Beeld

Cape Times
Volksblad
Beeld
Citizen
Independent on Saturday
Rapport
Rapport
Rapport
Rapport

Rapport
Sunday Times
Burger

Star
Volksblad
Volksblad
Beeld

Beeld

Cape Times
Star

Beeld

Source

Page
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18
4

9
20
6

4
15
9

12
16

19
17
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Title of record
Woorde van wysheid
Regslui in skool-stryd
Gordimer kap skrywersfees oaik&tins
Wysig Grondwet ter wille vateta
Councillors storm out avene changes

Name changes are part of the continuing struggiéote the chapter of

colonisation
Durban to give Queen Victdha boot
IFP fury over name changes

Gordimer kap skrywersfees odkedp van Afrikaans

Afrikaanse akkedis se sterteigierug

Our province must refleetrtw SA
Taalkruie
Aristrokraat van die gees
Eshowe likely to scorn new name

City name chdumy still simmering

Woede oor Jordan

Ope brief aan dr. Pallo Jomamplekname
Afrikaans verby ras of klas

'n Bitter man

Hierdie minister bring verdgli

The struggle now is aadlNC
Ongemaklike waarhede
Msholozi asked to help allay Adrilers fears
Meer lande toon behoeftetaaiwetgewing
Kuberwoordeboek
'Identifiseer Afrikaanse skole sa oorleef'
Moenie so bedreig voel oor taal

What Leon really said
FF+ wants to halt Pretoria hansngk
Skryffees boikot toe nie Afrikaan

Subtitle of record

Tweede taalberaad lui lewenskragtigerera i
Renaming streets will help says premier

Nog eens reén en voélvry

Die eerste keer in Afrikaans het die vrou stem gekr

Gryp in Mbeki! Vra 39 in ope brief

"want die misdaad van die vaders sal aan die kinblesoek word daarvoor sal die minister (
sorg”

Sorg dan dat dit gevul word met kirsd- groep
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07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-08
07-Mar-09
07-Mar-09
07-Mar-10

07-Mar-10
07-Mar-12

07-Mar-12
07-Mar-12
07-Mar-12
07-Mar-12
07-Mar-13
07-Mar-13
07-Mar-14
07-Mar-15
07-Mar-15
07-Mar-16
07-Mar-17
07-Mar-18
07-Mar-18

07-Mar-18
07-Mar-19
07-Mar-19
07-Mar-19
07-Mar-19
07-Mar-20
07-Mar-20

Beeld
Beeld
Beeld

Cape Argus
Citizen
Sowetan
Star

The Herald (EP Herald)
Star
Volksblad
Burger

Saturday Weekend Argus
Burger

Burger

Citizen

Sowetan

Volksblad

Beeld

Burger

The Herald (EP Herald)
Beeld

Cape Argus

The Herald (EP Herald)
Daily Dispatch

Rapport

Rapport

The Weekender
Beeld

Beeld

Burger

Burger

Burger

Burger

18

11

19

13

ANC-lid braai Pandor in parlemeot Ermelo-skool

Hofstryd om behoud van Potchefsir se naam begin in erns

..Is hier nog name wat ek kaander?
City seeks new panel foranashange

White ANC woman gets hate mail
'White ANC dog must leave'

Why can't reporters learn to kpea
The spoils neetdall go the 'victors'
Name change are going to haunt us

Taalkruie
Praat saam

Afrikaners "®aty sorry any more'
Nuwe komitee sal oor name sé

Byderwetse woordeboek maak swerf of phisvang irekubimte

moontlik

Cape Town gets in on name cbaug

What's in a name?

Storielyn

Moedertaalonderrig 'vir so lantomtlik'

Woordfees
'Schools sabotalanguages'

Die Afrikaners van die toekomislkihog net so plesierig
MEC set for key role in cigme changes
New names fa@t&a Cape towns and cities
New names for old tovaysend of year

Tsotsi-taal en tronkvoéls byNkK

SAID se werkers wen hul tasdge

He's Bok to stir kakamdon
Vodacom borg Pendoring, beléfiikAans
Vodacom gee pas aan in wedloop
Praat saam
Raad werk in Afrikaans, Engels<dosa
Stadsraad se besluit oor édeilh verwelkom

Ombhelsing uit die boonste rakke laat Bulle laag 1é

'De la Rey' gaan skool laat ly
Feeling sold out by their own people, AfriForunfighting to prevent Afrikaans SA being airl
political landscape

Potch residents who'd rather have meaningful change
'Voélvry' was kulturele revolusie

EC decides to make changes

Bok van Blerk, aka Louis Pepler, has turned a sthayt a Boer general into a cultural cata
Afrikaans speakers

Belangrik om persoonlike band met Afrikaansspreksrté bou
Dosent 'moeilik verstaanbaar'

Kaapse munisipalitiet streef aktief na tedigheid

Die taal verdien 'n woordfees
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07-Mar-22 Burger 17 Swak taal laat hulle druip

07-Mar-22 Citizen 8 Afrikaners upset over streahea

07-Mar-23 Burger 18 Sake van die dag Die mislukking van multikulturalisme

07-Mar-23 Daily News 3 Official unveiling of Durbarstreet names

07-Mar-24 Burger 10 Gedugte stryder vir moedertaal Ngugi meen dis 'darem beter' hier as elders irkafri
07-Mar-25 Sunday Times 11 Man takes fight overshaen' to Equality Court Descendant of Van Riebe@uerpreter seeks interdict against Afrikaantydai
07-Mar-26 Daily News 1 IFP angry over plan to reeddmlazi highway

07-Mar-27 Citizen 10 Stadium will have unknown'snea

07-Mar-30 Business Day 3 Louis Trichardt survivesaourt

07-Mar-30 Citizen 1 Makhado's black day

07-Mar-30 Star 3 Bye-bye Makhado as Louis Tricheedtored

07-Mar-31 Daily Dispatch 12 An inclusive history
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